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Le changement de saison amène un changement de
décor dans la variété des sports. Les sports d'hiver sont
chassés par les sports d'été. Les amis de la neige et de
la glace sont dévorés d'un affreux chagrin, parce qu'ils
ont dû remiser leurs skis, leurs luges et leurs patins.
Quelques inconsolables sont retournés à Pâques dans
la montagne, comme on retourne vers une amante qui
agonise, pour savourer une dernière fois auprès d'elle
les voluptés de l'hiver. Mais leur joie fut empoisonnée

par le désespoir de la séparation irrémédiable. Parmi
les amateurs des sports d'hiver, les skieurs sont les plus
à plaindre pendant l'été. Car les lugeurs et les patineurs,
si le besoin de luger ou de patiner les lancine comme
une rage de dents, ont au moins la ressource du to-
boggan et du patin à roulettes dans les foires foraines.
Les skieurs, eux, n'ont rien. On fait tant de choses
extraordinaires à l'époque actuelle qu'un génie bienfai-
sant devrait songer à la misère des skieurs en été, et
inventer à leur usage de la neige artificielle, des mon-
tagnes en sucre, des pentes en coton, qui feraient de la
Suisse le royaume permanent du ski. Vous verrez que
cela se fera, et ce ne serait pas la première fois que la
fertilité de l'esprit humain violerait les lois de la nature
et ferait le pied de nez au rythme monotone des saisons.

On voit bien les sports d'été empiéter sans vergogne
sur l'hiver, et les sports de jour sur la nuit. N'a-t-on
pas vu des passionnés du bain et de la nage briser en
janvier la glace de nos lacs et de nos rivières pour se

retremper dans l'élément liquide? Ces hommes héroïques
donnent une force probative à la thèse qui veut qu'avant
d'être des singes, nous avons été des poissons. Et ne
voit-on pas dans les villes des courses cyclistes che-
vaucher allègrement les jours et les nuits, indifféremment?
Il existe en Allemagne des terrains de football couverts
sur lesquels on dispute des matches la nuit comme le
jour. De puissants projecteurs versent à flots sur le
champ de bataille une lumière artificielle qui ne fait
pas regretter l'autre. Pourquoi donc ne ferait-on pas
quelque chose pour ces malheureux skieurs? Un inven-
teur leur a bien offert un petit moteur capable de les

porter sans effort jusque sur les sommets, mais ils pré-
féreraient à cette montée miraculeuse une chose plus
merveilleuse encore: une neige qui ne fondrait jamais!

Quoiqu'il en soit, l'heure est à ceux qui veulent
s'ébattre sur l'herbe fraîche, sur les routes propres et

sur l'eau radoucie des lacs. La parole est au football,
à l'athlétisme, au golf, au tennis, au cyclisme, à l'hip-
pisme et aux régates. On annonce une floraison de
manifestations sportives. Le chemin de fer se fera de

plus en plus le collaborateur des organisateurs des

joutes sportives, et le serviteur des sportsmen eux-mêmes,
en leur offrant des facilités de transport fort appréciables,
et en combinant des horaires susceptibles de favoriser
les voyages.

L'attraction sportive principale de cette période est
incontestablement le
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qui déroulera ses splendeurs du 27 avril au 15 mai. A
vrai dire, c'est là une seconde édition du Salon, car
une première exposition a eu lieu au mois de mars.
Certains prétendent même que cette coupure portera
un préjudice au résultat final de l'entreprise qui, comme
on sait, a obtenu ces années passées un éclatant succès.
Nous croyons au contraire que la deuxième partie
connaîtra une vogue sans précédent, car la clientèle du
Salon attend les derniers jours pour faire sa visite, tout
comme il est de bon ton de n'arriver au théâtre que
pour le second acte: dans un certain monde, l'empresse-
ment paraît vulgaire. Le succès de la deuxième tranche
du Salon est d'autant mieux assuré qu'il est combiné
le 27 avril, jour de l'ouverture, avec des
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qui constituent des séances de gala du plus haut intérêt.
Il y aura aussi dans le même temps et dans la même
salle une exposition internationale d'avions de tourisme
et de sport. Voilà un événement qui ne laissera per-
sonne indifférent, en ce moment où l'aviation devient
un moyen de locomotion aussi familier que le chemin
de fer ou l'auto. Les Chemins de fer fédéraux accorderont
à l'occasion de cette grande quinzaine de Genève des

facilités de voyage, dans ce sens que les billets simple
course seront valables pour le retour, à condition de
les faire timbrer au «salon».

Le frère inférieur de l'auto :
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vivra une grande journée le 5 mai à Genève où sera
disputée la fameuse course de côte de la Donzelle. Ces

courses de côte rencontrent chaque année auprès du
public un accueil plus sympathique, et celle du 5 mai

verra accourir un grand concours de peuple. Dans la
hiérarchie des cycles, la moto a aussi son frère infé-
rieur : c'est le

Vf/o,
qui aura ses championnats suisses sur route à La Chaux-
de-Fonds, les 18 et 19 mai.
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feront leur apparition autour des palaces dans le courant
du mois. Ces exercices distingués sont le délassement
de choix de nos hôtes étrangers. Il y aura le 28 avril
à Montreux et à Bex, le 12 mai à Onex, près de Genève,
des championnats et des matches de golf qui attireront
toute la société sélecte de la région. Quant au tennis,
Montreux se met en vedette en organisant du 15 au

22 avril le tournoi international qui a chaque année

une si grande vogue chez les fervents de la prestigieuse

raquette, laquelle est pour notre jeunesse contemporaine
un accessoire aussi indispensable que le parapluie pour
l'humanité vieillissante.
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Un sport qui a un caractère helve'tique plus accusé:

.La /uÉÉe,

donnera lieu à quelques fêtes qui feront surgir de tous
les villages les amateurs de prouesses musculaires. Le
12 mai, Berne aura sa fête de lutte du Mittelland, qui
réunira les lutteurs bernois, soleurois et argoviens.

Signalons encore le concours de

.Reg-aées à twLs,
qui se déroulera dans le merveilleux cadre naturel de

Rapperswil, les 19 et 20 mai. Les spectateurs du combat
naval que se livreront ces régates glissant comme de

grands oiseaux blancs sur l'eau verte de Rapperswil,
en garderont un souvenir durable.

En mai, il y aura des

Concours Atj^/çucs
presque tous les dimanches. C'est le cas de dire que les

courses de chevaux sont à l'ordre du jour, et qu'elles
tiennent l'affiche. Le 28 avril déjà, il y aura à Brugg
un concours intercantonal de Saut. Sarnen organise
une course le 5 mai, et Genève le 12, soit le dimanche
suivant. Puis il y aura les 18 et 20 mai les grandes
courses de Frauenfeld, qui sont fort réputées. Enfin,

comme plat de résistance, les grandes courses interna-
tionales de Zurich, qui se dérouleront deux dimanches
de suite, les 5 et 12 mai. Cette double manifestation
attirera sur les bords de la Limmat tous ceux qui se

passionnent pour le noble sport de l'hippisme. Le ca-
ractère international des concours de Zurich sera un
gros élément de succès, car on sait la valeur des cava-
liers italiens et français, par exemple.

Nous avons réservé pour la fin

Z/e /ooéAa//,

parce qu'il est actuellement le sport qui remue le plus
l'opinion, et qui, par conséquent, intéresse au premier
chef les entreprises de transport. Or le football entre
avec le printemps dans sa période essentielle. La saison

qui avait débuté en automne touche à sa fin. L'exalta-
tion populaire devient chronique, tant les événements
capitaux se succèdent sans interruption. Les deux com-
pétitions nationales: la «Coupe suisse» et le champion-
nat vont vers leur conclusion. Quelques matches déci-
sifs suffiront à désigner les vainqueurs. Toutefois un
incident a empêché cette année la « Coupe » d'être dis-
putée dans des conditions normales. Les deux demi-
finales doivent d'ordinaire se jouer le premier dimanche
de mars, et la finale, le premier dimanche d'avril. De
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sorte que si tout s'était passé normalement, nous n'au-
rions plus à nous occuper de la «Coupe». Malheureu-
sement, par suite d'un conflit entre les Autorités ad-
ministratives et l'organe judiciaire de l'Association suisse
de football, le match Concordia de Bâle contre Lugano
est en suspens, ce qui a interrompu la marche de toute
la compétition. Ce n'est que lorsque ces deux équipes
auront vidé leur différend sur le terrain qu'Urania
jouera contre le vainqueur, afin que le destin désigne
le deuxième finaliste. Car le premier finaliste est déjà
connu: c'est Young Boys de Berne, qui a battu Luga-
nesi Calciatori, qu'il ne faut pas confondre avec l'équipe
de série A de Lugano. Il est probable que les organes
dirigeants prendront sans tarder les décisions qui per-
mettront de faire disputer dans les prochaines semaines

ces matches importants que tout le monde attend avec d'au-
tant plus d'impatience qu'il s'est passionné pour le conflit.

Le championnat lui-même est boiteux, et avance len-
tement, de sorte que les rencontres les plus importantes,
c'est-à-dire les finales, ne pourront pas avoir lieu avant
le mois de mai. La date en tout cas est encore inconnue.
On connaît cependant déjà deux champions de groupe.

Ce sont Grasshoppers de Zurich pour la Suisse orien-
taie, et Urania de Genève pour la Suisse romande.
Dans le groupe de la Suisse centrale les paris restent
ouverts entre Young-Boys de Berne, qui a le plus de
chances, Bâle F. C. et Nordstern de Bâle. Le calen-
drier des matches de championnat annonce un match
particulièrement captivant pour le 21 avril à Lugano,
où le club de cette ville tâchera de vaincre les fa-
meux Grasshoppers, qui sont actuellement en passe de
devenir pour la troisième fois champions suisses. Le
match de Lugano amènera dans la belle cité tessinoise

un grand nombre, non seulement d'amis des Grass-
hoppers, mais de sportsmen d'en deçà du Gothard qui
voudront voir ce grand choc disputé avec tous les ca-
ractères de la passion.
_Nous devons signaler en terminant le match inter-villes
qui aura lieu à Berne le jeudi 9 mai jour de l'ascension,
entre Berne et Cologne. La valeur des Allemands et la
vaillance bien connue des Bernois sont garantes de l in-
térêt puissant de cette rencontre internationale.

Mais la rencontre la plus importante de toutes est
sans conteste possible le
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COSULICH LINE
SERVICES EXPRESS pour l'AMÉRIQUE du NORD

par M/S. „SATURNIA" et „VULCAN1A" (24,000 tonnes)
S/S. „PRESIDENT WILSON"

Service pour l'Amérique du Sud

LLOYD TRIESTINO
3 services express :

EGYPTE — PIRÉE et CONS TA NTINOP I. E — BOMBAY
Services postales:

LEVANT-SYRIE-PALÉSTINE — MER NOIRE-EXTRÊME ORIENT

Pour tous renseignements s'adresser à l'agence générale
pour la Suisse :

R. Lindenmann, Bahnhofstr. 31 (Orell-Fiissll-Hof), Zurich
COSULICH LINE — LLOYD TRIESTINO

Téléphone Seinau 61.75

et à son sous-agent à Lausanne ; F. Sclieldegger, 2, rue du Midi

ainsi qu'à l'agence générale C. Blenk, Fert & Co., à Genève
Paris a 1, rue Auber
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GUT IN KÜCHE U. KELLER
R. DIETIKER „ERFRISCHUNGS-KIOSK"
RESTAURATEUR AUF DEN PERRONS
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qui sera disputé le 5 mai à Lausanne. C'est une date

que tous les sportsmen suisses doivent se mettre dans
la tête, car elle est essentielle. Quiconque s'intéresse
de près ou de loin au football doit être à Lausanne ce

jour-là. On y verra du sport de premier ordre: les

joueurs tchécoslovaques sont parmi les meilleurs foot-
ballers du monde entier. Ce sont de vrais artistes du
ballon, et les joueurs de notre pays n'auront pas trop
de tout leur patriotisme et de toute leur énergie pour
opposer à ces maîtres venus de Bohème une résistance
honorable. Nous ne serions pas étonnés que 25 à 30,000

personnes au moins occupassent le 5 mai le Stade de
la Pontaise, pour assister aux prouesses des onze meil-
leurs Tchécoslovaques et des onze meilleurs Suisses.
D'entente avec l'Association suisse de football et d'atb-
létisme, les Chemins de fer fédéraux mettront en marche
comme d'habitude en pareille circonstance des trains
spéciaux à prix réduits pour permettre au public du
dehors de prendre part dans les meilleures conditions
possibles à cette magnifique fête de la jeunesse. Il y
aura des trains spéciaux Berne — Lausanne, Bienne —
Lausanne et Genève — Lausanne, dont l'horaire sera pu-
blié par voie d'affiches.

15. AjW/ 15. Ma; 1929
Aigle. 4 — 5 et 11 —12 mai: Fête cantonale vaudoise de chant.

Appenzell. 28. April: Landgemeinde.
Basel.

13. — 23. April: Schweizerische Mustermesse.

13. April—15. Mai: Kunsthalle: Gemäldeausstellung des Bauhaus
Dresden.

14. April —12. Mai: Gewerbemuseum: Ausstellung des BauhausDessau.

22. und 29. April, 6. und 12. Mai: Orgelkonzert Stamm im Münster.
24. April: Schiffmann-Quartelt im Hans Huber-Saal.

27. und 29. April: Extrakonzert der allgemeinen Musikgescllschaft
mit dem Basler Gesangverein im Grossen Musiksaal : Beethoven
IX. Sinfonie.

30. April : Basler Liederkranz : Konzert im Musiksaal.

8. Mai — 2. Juni: Kunsthalle: Gemälde und Plastiken von M. Christ,
R. Dürrwang, R. Hübscher, A. Tschokke.

14. Mai: Berliner Philharmonie im Grossen Musiksaal.

Bern.
4. Mai: Volksliederkonzert des Lehrergesangvereins.
9. Mai: Fussball-Städtespiel Köln-Bern.
Im Mai : Konzertaufführungen « Israel in Ägypten » von Händel,

veranstaltet vom Cäcilienverein und der Liedertafel.
11. und 12. Mai: Internationale Hundeausstellung. Distriktskonfe-

renz der Rotary International (54. Distrikt).
12. ev. 26. Mai: Mittelländisches Schwingfest.

BeX. En mai: Championnats de golf.
Brugg. 28. April: Interkantonale Sprungkonkurrenz.
La ChailX-de-Fonds. 18 et 19 mai: Championnats suisses sur routes

(cyclisme).
DavOS. Im Mai: Beginn des Tennistrainings. Forellenfischerei.
DisenÜS. 5. Mai: Landsgemeinde.
Frauenfeld. 18. — 20. Mai: Pferderennen.
Genève. 15 avril: Session de la commission préparatoire de la con-

férence du desarmement.

Métropole - Monopole
Barfüsser- E) A Q Lp T Telephon S.

platz D/AO-U-L 37.64

DIREKTION: U, A. M1SL1N

Im Zentrum der Stadt
Der Neuzeit entsprechend

modernst eingerichtetes Hotel
mit allem Komfort

Verschiedene Sitzungszimmer
Prächtige Gesellschaftssäle

für Anlässe und Banketts
Grosser Blllardsaal

Garage

Feines Café-Restaurant und Tea-Room

ERSTKLASSIGE KÜCHE
Grosse Bierhalle
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Servizi Marittimi
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Reise- und Transport A.-G.

Zürich, Bahnhofstr.80
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St. Gallen, Genf, Lugano, Locarno
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